
8 

 

Beschränkte Gewährleistung für 

Die unten erklärte beschränkte Gewährleistung 

hinsichtlich der in den Vereinigten Staaten, ihren 
Besitzungen und Territorien gekauften und benutzten 

Handelsartikel ist von Precision Products Inc. 
vorgegeben. 

 
Die von Precision Products Inc. vorgegebene 

Gewährleistung gilt bei den aufgeführten Produkten 

gegen Material- und Verarbeitungsfehler. Jegliche Teile, 
die Fehler in Material oder Verarbeitung  aufweisen, 

werden nach unserem Willen kostenlos repariert oder 
ausgetauscht. Diese beschränkte Gewährleistung ist nur 

gültig, wenn dieses Produkt gemäß beigelegtem 

Benutzerhandbuch zusammengebaut, bedient und 
gewartet worden ist. Sie gilt nicht aufgrund von falscher 

oder übermäßiger Verwendung, Verwahrlosung, Unfall, 
unsachgemäßer Wartung, Produktveränderung, 

Vandalismus, Diebstahl, Feuerschäden, Wasserschäden 
oder Schäden durch Gefährdungen oder 

Naturkatastrophen. 

 
Normale Verschleißteile oder Bauteile hiervon 

unterliegen gesonderten Bestimmungen wie folgt: 
Sämtliche normale Verschleißteil- oder Bauteilfehler 

werden für die Dauer von einem Jahr von der Garantie 
gedeckt. Fehlerhafte Teile werden innerhalb des 

Gewährleistungszeitraums zu unseren Lasten 

ausgetauscht. Unsere Gewährleistungsverpflichtung ist 
ausdrücklich nach unserem Willen auf den Austausch 

oder die Reparatur von fehlerhaften Teilen, nämlich 
Material- und Verarbeitungsfehler, beschränkt. 

 
Kundendienst 

Die Gewährleistung für den Austausch von Teilen ist 
NUR MIT GÜLTIGEM KAUFBELEG durch unsere 

Kundendienstabteilung möglich. 

 
Rufen Sie an: 1 (800) 225-5891 

 
Die beschränkte Gewährleistung bietet keine 

Deckung in den nachfolgenden Fällen: 

 
1. Übliche Wartungsteile wie Schmiermittel und Filter. 

2. Normaler Rückgang des äußeren Lacks durch 
Benutzung oder Beanspruchung. 

3. Transport und/oder Arbeitseinsatz. 

 
Es gilt keine implizierte Gewährleistung einschließlich der 

implizierten Gewährleistung für allgemeine Tauglichkeit 

für einen bestimmten Zweck nach der Gültigkeitsdauer 
der oben schriftlich formulierten Gewährleistung wie 

nachstehend gekennzeichnet. Keine sonstige schriftlich 
oder mündlich formulierte Gewährleistung , außer die 

oben erwähnte, durch eine Person oder Instanz 

einschließlich des Einzelhandels bindet Precision Products 
Inc. bezüglich irgendeines Produktes während der 

Gewährleistungsdauer. Der ausschließliche Behelf besteht 
in einer Reparatur oder einem Ersatz des Produkts, wie 

oben erklärt. Die erklärten Gewährleistungsvorschriften, 

die beim Kauf entstehen, bestimmen den einzigen und 
ausschließlichen Behelf. 

 
Precision Products Inc. ist nicht haftbar zu machen bei 

zufälligem oder folgenreichem Verlust oder Schaden 
einschließlich, jedoch ohne Einschränkung, angefallener 

Kosten weder für Rasenpflegedienste noch für die Miete 

eines vorübergehend geliehenen Ersatzgeräts. 
 

E i n i g e  B u n d e s s t a a t e n  e r l a u b e n  k e i n e 
Einschränkungsausnahmen für zufällige oder folgenreiche 

Schäden, ebenso wenig für eine implizierte 

Gewährleistungsdauer. Daher könnten die oben erklärten 
Ausnahmen oder Einschränkungen für Sie nicht gelten. 

 
Während des Gewährleistungszeitraums besteht der 

Behelf ausschließlich in einem Teileaustausch. Auf keinen 
Fall darf die Ausbesserung jeglicher Art von den Kosten 

her höher sein als der Kaufpreis des verkauften Produkts. 

Veränderungen der Sicherheitsmerkmale des Produkts 
annulliert die Gewährleistung. Sie übernehmen das Risiko 

und die Verantwortung für den Verlust, Beschädigung 
oder Verletzung sowohl Ihrer selbst als auch Ihres 

Besitzes und/oder anderer und deren Besitzes, 

entstehend durch Fehlgebrauch oder Unfähigkeit der 
Produktnutzung. 

 
Diese beschränkte Gewährleistung ist nicht auf andere 

übertragbar und gilt nur für den Käufer oder die Person, 

für die das Produkt als Geschenk gekauft worden ist. 
 

Lokale Gesetze bezüglich dieser Gewährleistung  
Diese beschränkte Gewährleistung stattet Sie mit 

bestimmten juristischen Rechten aus. Außerdem könnten 
Sie ebenfalls weitere Rechte besitzen, die von 

Bundesstaat zu Bundesstaat variieren. 

 
Gewährleistungszeitraum 

Der unten angegebene Gewährleistungszeitraum beginnt 
mit dem Kaufbeleg. Ohne den Kaufbeleg beginnt der 

Gewährleistungszeitraum ab Herstellungsdatum. 

 
Produkt-Gewährleistungszeitraum 

Der Gewährleistungszeitraum für dieses Produkt beträgt 
im Folgenden: 1 Jahr für alle Teile. 

  

 

 
Benutzerhandbuch| LC1500A 

Inhaltsverzeichnis  

 
 
 

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf. 
Ihr Produkt wurde entwickelt und konstruiert, 
um Ihnen das denkbar zuverlässigste und 
bestfunktionierende Gerät anzubieten. 

 
Falls Sie auf ein Problem treffen, dass sich 
nicht ohne Umstände beheben lässt, können 
Sie gerne unseren sachkundigen und 
hilfsbereiten Kundendienst kontaktieren unter 
der gebührenfreien Nummer: 1 (800) 225-
5891. 

       Germany  

Sicherheitsanweisungen  
Montage  
Betrieb  
Wartung Anwendungsdarstellung 
Teile 
Garantie                                                         

2 
4-6 
6 
6 
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Vorsicht: Lesen Sie alle Regeln und Anweisungen für einen sicheren Betrieb sorgfältig durch. Bewahren 
Sie dieses Handbuch auf. 
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Die folgenden Sicherheitsvorkehrungen werden empfohlen. Dieser Trailer Dump Cart (Kippanhänger) wurde 

entwickelt konstruiert und getestet, um angemessen, sicheren und effektiven Service zu bieten, sofern er in strikter 

Befolgung mit diesen Anleitungen benutzt wird. Nichtbeachtung kann zu Personenschäden führen. Beachten Sie 
immer die Anleitungen für die sichere Benutzung. Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch und bewahren Sie es 

sorgfältig auf.  
 

• Lesen Sie das Benutzerhandbuch für Ihren Rasentraktors und die Ableitungen für den sicheren Schleppbetrieb und 

stellen Sie sicher, dass Sie diese Anleitungen verstanden haben, bevor Sie irgendein Zubehör benutzen. 

• Erlauben Sie während der Benutzung niemandem im Anhänger oder irgendeiner am Traktor angebrachten 

Ausrüstung zu sitzen oder mitzufahren. 
• Halten Sie Ausschau nach Löchern im Boden des Geländes, und seien Sie wachsam was andere Gefahren betrifft. 

Diese Probleme könnten verursachen, dass Sie die Kontrolle über den Kippanhänger und den Rasentraktor 

verlieren. 
• Führen Sie die in diesem Benutzerhandbuch beschriebenen Anleitungen für Instandhaltung und Schmierung aus. 

• Die Stabilität und die Fähigkeit des Rasentraktors zu bremsen, kann durch den angehängten Kippanhänger 

beeinträchtigt werden. Achten Sie auf sich verändernde Bedingungen auf Hügeln. Beachten Sie die 
Sicherheitsvorkehrungen in Ihrem Benutzerhandbuch für den sicheren Betrieb auf Hügeln.  Befahren Sie keine 

steilen Anstiege. 
• Fahren Sie einen Hang immer von oben und unten ab und niemals quer zum Hang. 

• Fahren Sie nicht in die Nähe von Bächen, Gräben oder öffentlichen Straßen.  

• Tragen Sie immer feste Schuhe. Tragen Sie keine locker sitzende oder flatternde Kleidung, die sich in den 

beweglichen Teilen verfangen könnte. 
• Vermeiden Sie sehr scharfe Kurven. 

• Führen Sie die im Benutzerhandbuch beschriebenen Anleitungen für Instandhaltung und Schmierung aus.  

• Überschreiten Sie die Abschlepphöchstgeschwindigkeit von 3-4 mph (4 - 6 km/h) nicht. 

• Die maximale Ladekapazität beträgt 1200 kg. 

• Warnung vor missbräuchlicher Nutzung  des Trailer Dump Cart. Dieser Kippanhänger wurde nur für die 

Benutzung mit Aufsitzmähern und Rasen- oder Gartentraktoren entwickelt. Er eignet sich nicht für die Benutzung 
auf einer Schnellstraße/Autobahn, darf nicht bei hoher Geschwindigkeit gezogen werden und darf keine Art von 

Passagier(en) befördern. Solch eine  Benutzung könnte in Verletzungen resultieren für die wir jegliche Haftung 
ablehnen. 

 

Carton Contents  

 Anleitungen für sichere Benutzung 
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Art.-Nr Anzahl Beschreibung 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
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1 

Hauptteil 
Abschleppstange 
Gabelkopfplatte 
Achsabstützung des Fahrwerks 
Achse 
Standfuß 
Riegel 
Räder 
Heckklappe 
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Art.-

Nr. 
Teilenr. Anzah

l 
Beschreibung 

1 5671TB 1 Hauptteil 
2 5622P 1 Abschleppstange 
3 5629 1 Achse 
4 5547A 2 Rad 
5 1262 2 Splint 
6 5699B 1 Heckklappe 
7 1264 4 Unterlegscheibe (3/4 Zoll) 
8 4630P 1 Standfuß 
9 5630B 1 Fahrwerk 
10 1243P 1 Gabelkopfplatte 
11 1265P 1 Riegel 
12 4468 1 Abstandhalter (1/4 x 3 Zoll) 
13 4497 1 Feder 
14 1586 4 Flachrundkopfschraube (5/16  x ¾ 

Zoll) 

Art.
Nr. 

 

Teilenr. Anzahl Beschreibung 

15 4552 12 Flachrundkopfschraube (3/8  x ¾ Zoll) 
16 1273 12 Sechskantkopfmutter (3/8 Zoll) 
17 1248 2 Sechskantkopfschraube (5/16 x ¾ Zoll) 
18 1275 6 Sechskantkopfmutter (5/16 x ¾ Zoll) 
19 1274 12 Federring (3/8 Zoll) 
20 1276 6 Federring (5/16 Zoll) 
21 4466 1 Sechskantkopfschraube (1/4  x 3½ Zoll) 
22 1778 1 Nylonkontermutter  (1/4 Zoll) 
23 1840 1 Gabelstift (1/2 x 1¾-Zoll) 
24 1042 1 #14 Gabelsplint 
25 2176 2 Rohrstopfen (1 x 1 Zoll) 
26 4471 2 Abstandhalter  (1 x 1¼ Zoll)* (nicht 

abgebildet) 
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STOP 

Abb. 9 

Splint 

 

Unterleg-

scheibe  
(¾ Zoll) Splint 

Abstandhalter (1 x 1 -1/4 

Zoll) 

Abb. 10 

Gabelstift 

Anhängespint 

Rohrstopfen (1 x 1 Zoll) 

Unterlegscheibe (3/4 Zoll) 

9. Legen Sie die Unterlegscheibe (3/4 Zoll) auf 
jede Achsenseite neben das Fahrwerk. Setzen Sie 
einen Abstandhalter (1 x 1¼ Zoll) in die Achse. 
Setzen Sie das  Rad auf Achse und legen Sie eine 
weitere Unterlegscheibe (¾ Zoll) auf die 
Radaußenseite.   Wiederholen Sie den 
Arbeitsvorgang für das andere Rad. Sichern Sie 
das  Rad durch Einfügen des Splints  ins Loch am 
Achsenende und stellen Sie die Beine des Splints 
nach außen. Siehe Abbildung 9. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10. Drehen Sie den Kippanhänger in eine 
aufrechte Position und montieren Sie dann die 
Abschleppstange an die Zugvorrichtung des 
Traktors. Führen Sie dem Gabelstift  durch das 
Loch der Gabelkopfplatte und sichern Sie die 
Montage mit dem Gabelsplint.  Setzten Sie 
Rohrstopfen (1 x 1 Zoll) ein. 

Benutzung 
• UM ABZULADEN: Ziehen Sie den Riegel in 

Richtung Rasentraktor und der Anhänger wird 
sich rückwärts in die Abladeposition neigen. 

• U M  I N  D I E  Z I E H P O S T I T I O N 
ZURÜCKZUKEHREN:  Drücken Sie am vorderen 
Rand des Anhängerhauptteils nach unten bis 
der Riegel einrastet und die Abschleppstange 
sichert. 

• Die Traktorfahrgeschwindigkeit sollte 3 - 4 
Meilen pro Stunde (4 – 6 km/h) nicht 
überschreiten. Je schwieriger die Ladung, desto 
langsamer ist der Betrieb, um sichere 
Benutzung zu gewährleisten. 

 
Anleitungen zur Instanthaltung 
• Halten Sie den Kippanhänger sauber und 

trocken, da dies sein Produktleben verlängert. 
• Schmieren Sie die Räder in regelmäßigen 

Abständen, mindestens einmal aller sechs 
Monate oder häufiger, wenn Sie den Anhänger 
sehr oft verwenden. 

• Sollte sich Rost entwickeln, schmirgeln Sie die 
Stelle leicht ab. 

• Überprüfen Sie den Reifendruck regelmäßig. 
Der richtige Reifendruck verlängert das 
Produkt leben Ihrer Reifen. (S iehe 
Reifenbeschreibung für den richtigen 
Reifendruck.) 

 
 Teile und Support 

 

Precision Products, Inc. hat zum  Ziel, Qualität, Wert 

und hervorragenden Service zu liefern. Wenn unser 
Produkt aus irgendwelchen Gründen Ihren Erwartungen 

nicht entsprechen sollte, kontaktieren Sie uns bitte. Wir 
werden versuchen jedes Problem zu lösen, das Sie mit 

dem Produkt haben sollten. 

 

Bei der Bestellung von Ersatzteilen, halten Sie  bitte im-
mer die Modell- und Teilenummer, Teilebeschreibung 

sowie die der Nummer des  Inspektors und das auf der 
Verpackung angegebene Datum bereit, damit wir Ihnen 

am besten helfen können. 

 

1 (800) 225-5891 

www.precisionprodinc.com 
Precision Products Inc. 316 Limit St. 
Lincoln IL 62656  
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         In voller Größe abgebildet  

10 11 

17 16 

13 

15 

14 

12 

20 

19 18 

21 

23 24 

25 

Art. Nr. Anzahl Beschreibung 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
 

2 
4 
12 
1 
1 
12 
1 
6 
12 
6 
1 
2 
1 
4 
2 
 

Sechskantkopfschraube (5/16 x ¾  Zoll) 
Flachrundkopfschraube (5/16 x ¾ Zoll) 
Flachrundkopfschraube (3/8 x ¾ Zoll) 
Sechskantkopfschraube  (1/4 x 3 ½ Zoll) 
Gabelstift (1/2 x 1 ¾ Zoll) 
Federring (3/8 Zoll) 
Nylonkontermutter (1/4 Zoll) 
Sechskantkopfmutter (5/16 Zoll) 
Sechskantkopfmutter (3/8 Zoll) 
Federring (5/16 Zoll) 
#14 Anhängesplint 
Splintfeder (1/8 x 1 ¼ Zoll) 
Sprungfeder 
Unterlegscheibe (3/4 Zoll) 
Rohrstopfen (1 x 1 Zoll) 
Abstandhalter (1/4 x 3 Zoll) 

Der Beutel mit Beschlägen kann mehr Teile als erforderlich enthalten. 

http://www.precisionprodinc.com/
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Montageanleitungen  

 
Erforderliche Werkzeuge für die 

Kippanhängermontage 
(2) Schraubenschlüssel (7/16 Zoll) 

(2) Schraubenschlüssel (1/2 Zoll) 
 

(1) Schraubenschlüssel (9/16 Zoll) 
(1) Zange 
(1) Großer Standard- oder flacher Schraubenzieher 
 
Lieferpaket leeren 
Nehmen Sie den gesamten Inhalt aus dem 
Lieferpaket. Legen Sie alle Teile und Schrauben 
bereit und identifizieren Sie sie anhand der 
Abbildungen auf den Seiten 2 und  3.   
 
1. Schieben Sie die Sprungfeder über den Griff des 
Riegels wie in Abb. 1 gezeigt. 

2. Schieben Sie den Abstandhalter (¼x 3Zoll) durch die 

Sprungfeder und den Riegel wie in Abb. 2 gezeigt 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abb. 1 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

Riegel  

Sprungfeder 

 
3. Schieben Sie Riegel, Sprungfeder und 
Abstandhalter durch die Abschleppstrange. Dadurch 
wird die Sprungfeder geöffnet. Siehe Abb. 3. 
 

4. Schieben Sie die Sechskantkopfschraube (¼ x 3 ½ 
Zoll) durch den Abstandhalter und sichern Sie mit einer 

N y l o n k o n t e r m u t t e r  ( 1 / 4  Z o l l ) 

Siehe Abb. 4. 

 
 
 
 
 
 
 

Abb. 2 

Abstandhalter  

(3 Zoll) 

 

 

Abb. 3 

Sprungfeder 

Oberseite der 

Abschleppsta
nge 

Riegel 

Standfußschla

ufe 

Sechskantkopfs

chraube  
(¼ x 3 ½ Zoll) 

¼-Zoll- 

Nylonkont
ermutter 

Abb. 4 
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5. Wenn richtig installiert, kann der Riegel nach hinten 

zur Abschleppstange bis zur Sprungfeder bewegt werden. 
Siehe Abb. 5. 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

6. Montieren Sie Achsabstützung des  Fahrwerks an den 
Boden des Hauptteils. Verwenden Sie Flachrund-

kopfschrauben (3/8 x x ¾ Zoll) und Federringe  (3/8 Zoll) 

und sichern Sie sie mit Sechskantkopfmuttern (3/8 Zoll). 
Siehe Abb 6. 

7. Montieren Sie den Standfuß an den Boden des 

Hauptteils. Bringen Sie die  Flachrundkopfschrauben 
(5/16 x ¾ Zoll) innen an. Benutzen Sie für die Unterseite 

Federringe (5/16 Zoll) und sichern Sie sie mit Sech-
skantkopfmuttern (5/16 Zoll). Siehe Abb. 7. 

8. Schieben Sie den Hauptteil in eine flache Position mit 

Fahrwerk und Standfuß nach oben gerichtet. Schieben 
Sie die Achse halb durch das Fahrwerk. Fügen Sie die 

Schleppstange in die Schlitze in der Mitte  des Fahrwerks. 

Sichern Sie den Riegel am Standfuß, und schieben Sie 
dann die Achse durch die Löcher in der Abschleppstange 

und dann  durch das gesamte Fahrwerk. See Abb. 8. 

                                

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
Abb. 5 

Sprungfederkraft 

Abb. 7 

Federrin

g (5/16 
Zoll) 

Abb. 8 

Schlepps

tanger 

Riegel 

Achse 

Abb. 6 

Flachrundkopfschraube 

(3/8 Zoll) 

 Federring  

(3/8 Zoll) 

Sechska

ntkopf-
mutter  

(3/8 
Zoll) 

Federring  

(3/8 Zoll) 

Sechskantko

pf-mutter  
(3/8 Zoll) 


